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第三十届会议 

大 会 

第二四四三次会议胳时遂字记录 

一九七五年十二月十七日星期三上午十一时在纽约总部举行 

主席: 托恩先生 （卢森堡）

— 工作的安排 

一待决定的任命

本记录包括中文发言的原文和其他语文发言的译文。 定本将尽快分发。

更正应只对发言的原文提出。 更正应作在印发的记录上，并于三个工作日内 

用一式四份,送交会议事务部正式记录编辑科科长( LX-23321 ) 。

本记录是在一九七五年十二月十八日分发的，提出更正的时限是一九七五举十

二月二十三.日。 ‘
请各代表因合作，严格遵守上述的时眼，
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上午十一时因十五分会议开始 '

X 作的安徘

主席: 我愿提直大会各成员：在今早的会议以后，我们在下午三时将举行一次 

全体会议。 我希望各位成员能够准时，因为那次会议通常应是大会第三十届会议 

的结束。 如果第五委员会象它所须定的在今天早上完成它的工作，大会的结束将 

是可能的。 现在，我要对第五委员会作出的努力和完成的工作表示谢意，pi时也 

道谢行政和颜算问题咨询委员会。 我们都知道，在这最后的几天他们是在何等压 

力之下进行工作的。

因此，今天下午我们将有关于预算和经赛问题的一场重要辨论，接着就结束本 

届会议，这大约在七时左右。

待决定的任命

主席:第一批待决定的任命和议程项目2 7有关，是关于《巴勒斯坦人民行使 

不可剥夺权利委员会》的振任。

按照大会一九七五年十一月十曰第3376(XXX)号决议，执行部分第3段，大 

会决定设立一个委员会，由大会在本届会议上指振二十个会员国组成。

我请塞内加尔代表发言，各位当会记得，这个决议原是它提出的。

法尔先生（塞内加尔）:大家当会记得，在一九七五年十一月十日大会会议讨， 

论巴勒斯坦问题时，我 在 表 决 770号文件内的决议草案之前发了言，以便就 

该草案执行部分规定设立巴勒斯坦人民行使不可剥夺权利委员会的第3段作若干解 

释.
当时我说过，委员会将由大会在本届会议上指派二十小会员国组成。 经过与 

各代表a 协商后，我得知下列国家表示愿意担任委员会的成员。 经与有关各方协商 

后，我得到十一月十日会议所通过决议草案的各提案国的授权，提出下列该委员会
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成员国名单请大会批准：阿富汗、古巴、塞浦路斯、德意志民主共和画、几内亚、

却牙利、印度、印度尼西亚、老树、马达加斯加、马来西亚、马耳他、巴基斯坦、 

岁马尼亚、塞内加尔'、塞拉利昂、突尼斯、土耳其、乌克兰苏维埃社会主义共和国、

南斯拉夫。

大会已经通过了关于这小问题的决议案；它已经同意该委员会应由二十个成员 

国组成。 因此,待做的事只是指振那二十个成员国。 我刚才提出了它们的国名。 

我希望大会会批准我剛才代表决议草案提案国提出的提议。

赫佐格先生(以色列) :为了避免任何误解，我要代表我国政府正式声明：它 

决不和提议的委员会合作。 该委员会是由第3376 (XXX)号决议所产生，但这个 

决议是一面例的、有偏见的和不公正的；它的本质就是同中东和平谈判的进程不相 

容的。 因此，我们立即拒绝这个委员会，不会和它有任何交接。

如同我已经向大会指出的，中东问题从来便是不经谈判不会有进展。 而且， 

没有一次谈判不是没有作出一点进展的， 为了取得中东和平所进行的谈判进程是, 
以安全理事会第242 (1967)号和第338 (1973〉号决议为根据的，共同主席，美国 

和苏联，以这些决议为根据召开了日内瓦和平会议。 .在这个广泛的构架内，以色 

列已经达成了三项中东协议—— 两项是和埃及，一项和叙利亚。 以色列政府已经 

宣布：它《备在苏联和美国原先发出的召开会议的函件的基础上，重新在曰内瓦进 

行讨论.
过去几个月来，叙利亚政府的代表和包括巴勒斯坦解放组织在内的其他一些阿 

拉伯代表团在本大会和其他场合宣布：它们公开宣称的打算是破坏当前在中东进 

行的谈判进程及废弃在中东已经达成的现有协定。 为了执行它们的计划，第 3376 
(XXX)号决议就被提出来了；同时，不顾'联合国宪章，把谈判的慨念从中完全除 

去。 不管相信不相信，本大会还帮助消灭正在中东进行的和平谈判的进程。 为 .
了促成消灭谈判的目的，这个决议还没立了所讨论的委员会；我们是绝对不会和它发

.... ,1.

生连系的。
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为了促成摧毁中东和平谈判进程这个阴险目的而采取的^ 一步骤就是要在一九 

七六年一月十二日召开安全理事会。 这是悲剧性例退步骤。 对旨在削弱安全理 

事会第242’ ( 1 9 6 7 )号和第338(1973) 号决议无论是以双进协议或在日内瓦 

会议构架内形成的中东和平谈判基础的任何行动，我国政府都绝对不合作。 我们 

不同意为了摧毁谈判过程而采取的任何行动，因此，以色列政府定将不与该委员会 

合作，实碌上也不承认它。

以色列政府对巴勒斯坦—— 阿拉伯问题的政策曾由我国外交部长在本大会清楚 

地宣布了。

作为对本大会的最后意见，让我再重复地说：以色列政府，准备随时在日内瓦 

会议的构架内，或在双边的基袖上，与中东冲突的所有当事国家，不附带任何关于 

讨论实体或谈判参加者的先决条件，进行谈判以谋公正持久的和平。

这个声明不好的大会的最大悲剧，就是：它在透反联合国宪章朝向消灭中东和 

平谈判进程上，跨了几大步。

主席先生，让我在结束时趁着这小机会，对你，作为大会主席，处理议事的模 

范风度，你的明智频导和指引，和你表现的大公无私精神，致最高的敬意。

主，:我相信，虽然大会将会注意到以色列代表以他的代表团的名义所作的声 

明，但也许可以认为大会愿意指派下列二十个国家为巴勒斯适人民行使不可剥♦权 

利委员会的成员国：阿富汗、古巴、塞浦赂斯、德意志民主共和国、几内亚、匈牙 

利、印度、印度尼西业、老姆、马达加斯加、‘马来西亚、马耳他、G基斯坦、罗马 

尼亚、塞内加尔、塞拉利昂、突尼斯、土耳其、乌克兰苏维埃社会主义共和国、南 

斯拉夫。

如果没有异议，我就认为大会同意塞内加尔代表的提议。

就这样决定。

主席:第二批待决定的任命和议程项目122有关,是关于全面彻底禁止核武器 

试验特别委员会的任命。大会一九七五年十二月十一日第3478 (XXX)号决议请一
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切核武器国家在一九七六年三月三十一日以前，开始进行谈判，并邀请由大会主席 

和所有区域集团协商后指派的二十五至三十个非核武器茵家，参加此项谈判。

大家可以想象得到，我本希望能够在会议结束以前，宣布特别委员会的组成国. 
家，但是至今无法做到. 当然，这不仅是我本人的善意的问题。 因此,我必须 

遵循以前各届会议的先例，将该机构组成国家的宣布时间，推运到协商完成的时候。 

有没有代表a 愿意就这一点发言？我可否指望得到大会的谅解？情况似乎是这

样：

现在我要提到联合国特别基金理♦ 会的一个空缺。 •
各位记得，大会在一九七五年十二月九日第二四三二次全体会议上，选出了理 

事会的十二个成员国并有一项了解，即从西欧及其他国家集团产生的第三名候选H 
随后‘再行通知。

我从该集体的主席那里得知，现在还不能提名最后的候选,@。 .因此，我愿建 

议：按照第二十九届会议所采取的程序，大会授权经济及社会理事会在其一九七六 

年的组织会议上，从西欧及其他国家集团的各国内选出另外一名成员国。 如果没 

有反对这个程序的，那就这样决定了。

就这祥决定。

正午十二时散会

A/PV.2W^3
5 ，、

Digitized by UNOG LIBRARY




